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H i e r b i j gaan een a a n t a l stukken voor het Colloquium 
met het Europese Parlement. 

In de b r i e f van de President van het Parlement aan 
de V o o r z i t t e r van de Piaad v i n d U de agenda; vanwege Uw ver
tre k naar Bonn z a l U a l l e e n een gedeelte van het debat over 
de overgang naar de tweede etappe bijwonen. Ben aantekening 
over d i t onderwerp v i n d U h i e r b i j , waarin tevens een k o r t 
o v e r z i c h t wordt gegeven van de documenten, die over d i t 
onderwerp door parlementsleden z i j n opgesteld. De V o o r z i t t e r 
van de Raad, P r o f e s s o r Erhard, z a l namens de Raad een i n 
l e i d i n g houden. Een concept daarvan gaat eveneens h i e r b i j , 
maar d i t z a l inmiddels alweer g e w i j z i g d z i j n . 

Voorts doe i k U voor de goede orde toekomen enkele 
stukken over het tweede onderwerp van gesprek: Be a s s o c i a 
t i e met A f r i k a , dat U n i e t z u l t kunnen bijwonen. 

Naar a a n l e i d i n g van het b e r i c h t , dat U u i t P a r i j s l i e t 
doorgeven, dat U om 3 u. maandagmiddag te Straatsburg z a l 
a r r i v e r e n , heb i k met de heer L i n t h o r s t Homan de volgende 
r e g e l i n g g e t r o f f e n , die h o p e l i j k Uw instemming heeft. 
Be heer Homan woont z e l f die middag een lunch b i j t e r ere 
van H.H.H.Prinses B e a t r i x . -

aangezien h i j n i e t weet hoe l a a t dat afgelopen z a l 
z i j n , z a l z i j n s e c r e t a r i s , de heer Pesch, U van 3 u. af op
wachten i n de h a l l van Ho t e l Terminus, tegenover het s t a t i o n . 
U leunt z i c h dan, desgewenst, even v e r f r i s s e n i n de kamer van 
de heer Homan, die z e l f t e r s t o n d na a f l o o p van de lunch naar 
het h o t e l z a l komen. 
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De overgang van de eerste naar de tweede etappe. 
(eerste thema van het colloque) 

Overeenkomstig A r t . 8 van het 3EG—Verdrag i s de 
overgangsperiode van 12 j a a r verdeeld i n d r i e etappes 
van v i e r j a a r . Voor elke etappe bestaan een a a n t a l n a t i o n a l e 
v e r p l i c h t i n g e n , alsmede een a a n t a l werkzaamheden die i n 
Gemeenschapsverband moeten worden v e r r i c h t . 

De overgang v a n de eerste naar de tweede etappe 
v o l t r e k t z i c h n i e t automatisch, maar i s a f h a n k e l i j k van 
de c o n s t a t e r i n g : 
a. dat, het w e z e n l i j k e van de doeleinden u i t d r u k k e l i j k 

door Verdrag voor de eerste etappe bepaald, 
daadwerkelijk i s b e r e i k t . 

b. dat, behoudens de i n het Verdrag genoemde uitzonderingen 
en procedures, de v e r p l i c h t i n g e n z i j n nagekomen. 

Deze c o n s t a t e r i n g geschiedt aan het einde v a n d i t 
j a a r b i j een unanieme b e s l i s s i n g van de Baad op grond van 
een rapport van de EEG-Commissie. 

In het l i c h t van het bovenstaande hebben de i n s t e l 
l i n g e n van de EEG overwogen welke, naast de d u i d e l i j k voor
geschreven v e r p l i c h t i n g e n Voor de e e r s t e etappe, de wezen
l i j k e doeleinden z i j n , d i e naar de mening der L i d - S t a t e n 
gedurende de e e r s t e etappe moeten worden b e r e i k t . 

Een coïnciderende en complicerende f a c t o r i n deze 
problematiek i s de zogenaamde tweede v e r s n e l l i n g . Krachtens 
a r t . 1 , l i d 1 van het V e r s n e l l i n g s b e s l u i t van 12 mei 1960 
zou de Raad vóór 30 j u n i 1961 hebben moeten b e s l i s s e n of een 
aanvullende i n t e r n e t a r i e f v e r l a g i n g van 10 % per 31 december 
1961 m o g e l i j k i s i n het l i c h t v a n de economische conjunctuur. 
B i j de bespreking v a n deze materie i n het afgelopen voorjaar 
bleken a l l e L i d - S t a t e n behalve de Bondsrepubliek van mening, 
dat, ongeacht de conjunctuur - de competente organen hadden 
z i c h over het conjunctuuraspect p o s i t i e f uitgesproken - t o t 
een tweede v e r s n e l l i n g a l l e e n kon worden overgegaan, i n d i e n 



op een a a n t a l v i t a l e onderdelen van het Verdrag nader 
voortgang sou z i j n gemaakt. In d i t verhand werd een werk
programma en tijdschema opgesteld, t e n einde de Raad i n 
sta a t te s t e l l e n voor het einde van d i t jaar voornamelijk: 
op het gebied van de landbouw, het vervoer en de s o c i a l e 
p o l i t i e k een a a n t a l i n g r i j p e n d e b e s l u i t e n t e nemen. 

De Raadsvergadering van begin j u l i heeft vervolgens 
het voor de hand liggende b e s l u i t genomen een b e s l i s s i n g 
over de v e r s n e l l i n g t o t het einde v a n het j a a r u i t te 
s t e l l e n ^ i n samenhang t e bezien met de overgang naar de 
tweede etappe. De meeste landen s t e l l e n namelijk t e n aanzien 
van de overgang naar de tweede étappe dezelfde eisen van 
b e s l u i t v o r m i n g a l s voor de tweede v e r s n e l l i n g . Derhalve 
z u l l e n i n de Raadsvergadering van december zodanige be
s l u i t e n moeten v a l l e n over de " w e z e n l i j k e doeleinden", dat 
de L i d - S t a t e n met zowel de tweede v e r s n e l l i n g a l s de over
gang naar de tweede etappe kunnen instemmen. 

Het l a a t z i c h aanzien, dat de debatten i n december 
z i c h z u l l e n t o e s p i t s e n op de a g r a r i s c h e problemen en met 
name op de v o o r s t e l l e n van de EEG-Commissie om (.d.m.v. 
heff i n g e n ) voor een a a n t a l b e l a n g r i j k e landbouwprodukten 
een begin t e maken met het gemeenschappelijk landbouwbeleid. 
Deze h e f f i n g e n v o o r s t e l l e n inzake granen, varkensvlees, 
e i e r e n en gevogelte, alsmede r e g e l i n g e n voor groenten, f r u i t 
en w i j n , worden thans u i t v o e r i g bestudeerd i n het Bijzondere 
Comité voor de Landbouw; de Raad heeft terzake i n oirtober 
een algemene d i s c u s s i e gevoerd, t e r w i j l van 2 9 november t o t 
2 december een a f z o n d e r l i j k e Raadsvergadering aan deze 
materie z a l worden gewijd. 

Het i s b i j z o n d e r m o e i l i j k een v o o r s p e l l i n g t e doen 
omtrent de r e s u l t a t e n die aan het einde v a n het jaar over 
deze v o o r s t e l l e n z i j n t e verwachten. 

Aangezien het voor elke L i d - S t a a t p o l i t i e k u i t z o n d e r 
l i j k m o e i l i j k z a l z i j n door een tegenstem v e r s n e l l i n g en 
overgang tegen te houden, moet er mee rekening worden gehouden 
dat op het l a a t s t e moment een - w a a r s c h i j n l i j k onbevredigend 



en s l e c h t geformuleerd - compromis z a l worden b e r e i k t 
tussen de voornaamste antagonisten (.Duitsland en F r a n ^ r i j&J . 
De Nederlandse Regering z a l dan de zware b e s l i s s i n g moeten 
nemen of z i j z i c h a l dan n i e t b i j een d e r g e l i j k compromis 
z a l kunnen a a n s l u i t e n , een b e s l i s s i n g , die hoe z i j ook 
u i t v a l t steeds een a a n t a l onaangename consequenties z a l 
medebrengen. 

Zijdens het Europees Parlement z i j n een v i e r t a l 
h i e r b i j g a a n d e rapporten opgesteld t e r v o o r b e r e i d i n g van 
het "colloque" r e s p e c t i e v e l i j k nopens de economische vraag
stukken v a n de Heer B l a i s s e ^ o v e r de landbouwaspecten van 
de Heer Boscary-Monsservin, omtrent de vraagstukken op 
s o c i a a l gebied vande Heer T r o c l e t en een samenvattend 
v e r s l a g van de Heer Martino over de p o l i t i e k e en i n s t i 
t u t i o n e l e aspecten. 

De Heer B l a i s s e had het i n zoverre gemakkelijk 
dat op het door hem bestreken t e r r e i n inderdaad re*éa.e 
voortgang kan worden geconstateerd. Erkennende, dat de 
Raad vóór het einde v a n het j a a r nog een a a n t a l b e s l u i t e n 
z a l moeten nemen (verordening inzake k a r t e l s ) , concludeert 
de rapporteur dat " a l l e formele en v o o r a l economische voor
waarden (voor de etappe-overgang) l i j k e n te z i j n v e r v u l d " . 

De Heer Bos c ary-Mons s erv i n bevond z i c h i n een v e e l 
m o e i l i j k e r p o s i t i e , immers, met u i t z o n d e r i n g van een twee
tal r e s o l u t i e s inzake de algemene beginselen van het ge
meenschappelijk landbouwbeleid r e s p e c t i e v e l i j k van de 
heffingensystemen, d i e de Raad i n december j l . v a s t s t e l d e , 
i s er op a g r a r i s c h t e r r e i n geen enkel b e s l u i t genomen. 
De rapporteur heeft op'kun-d-i-ge w i j z e weten te beredeneren 
dat de etappe-overgang n i e t t e m i n dient p l a a t s te vinden. 
Ter a d s t r u c t i e moge i k v e r w i j z e n naar de c o n c l u s i e van 
d i t rapport (p.11 en 12), waarin wordt g e s t e l d dat p r a c t i -
sche r e s u l t a t e n z i j n uitgebleven^weshalve men t o t de 
g e v o l g t r e k k i n g zou kunnen komen dat n i e t s i s b e r e i k t wat 
n i e t i n elke intergouvernementele o r g a n i s a t i e t o t stand 



had kunnen worden gebracht. Niettemin moet de etappe
overgang gunstig worden beoordeeld omdat: 
a. de landbouw zo een gecompliceerd vraagstuk i s ; 
b. de publieke o p i n i e t e l e u r g e s t e l d i s , n i e t over de 

verdragsbepalingen z e l f , doch over de vertraagde 
u i t v o e r i n g daarvan} 

c. het handelsverkeer i n landbouwprodukten toch i s toege
nomen; 

d. een Europese landbouw-doctrine i s aanvaard en de compe
tente i n s t e l l i n g e n van een oprechte communautaire 
geest z i j n b e z i e l d ( s i c ) ; 

e. het van groot belang i s dat zo spoedig mogelijk de 
derde etappe wordt b e r e i k t , waarna b e s l u i t e n met gekwa
l i f i c e e r d e meerderheid kunnen worden genomen; 

f . het o n l o g i s c h zou z i j n na een v e r s n e l l i n g te hebben door
gevoerd Xdie overigens voor de landbouw nauwelijks 
e f f e c t h e e ft gehad) thans de overgang af te w i j z e n 
wegens het ontbreken van r e s u l t a t e n op a g r a r i s c h t e r r e i n . 

Voor de Heer T r o c l e t weegt het u i t b l i j v e n van een 
b e s l i s s i n g over de i n a r t . 1 1 9 v a n het Verdrag voorziene 
g e l i j k s c h a k e l i n g van mannen- en vrouwenionen zwaar. N i e t 
temin meent h i j dat de vooruitgang b i j andere vraagstukken, 
de regelmatige werking van t a l r i j k e organen en de program
ma's die i n s t u d i e z i j n genomen, weliswaar geen compensatie 
vormen voor het e r n s t i g e nadeel dat i n het kader van a r t . 
1 1 9 werd geleden, doch dat deze omstandigheden d u i d e l i j k 
aantonen dat op s o c i a a l gebied de i n t e g r a t i e op gang i s 
gekomen. H i j beveelt dan ook de etappe-overgang aan, n i e t 
echter zonder de wens u i t t e spreken dat de s o c i a l e voor
uitgang t i j d e n s de tweede fase nog s n e l l e r v e r l o o p t . 

Ten s l o t t e vat de Heer Martino de bovengenoemde 
rapporten samen. H i j w i j s t er op dat zov/el de d o e l s t e l l i n g 
van a r t . 1 1 9 , a l s de communautaire oplossingen op a g r a r i s c h 
gebied s l e c h t s g e l e i d e l i j k kunnen worden b e r e i k t en dat der
halve v e r l e n g i n g van de e e r s t e etappe voor deze vraagstukken 
geen o p l o s s i n g b i e d t . H i j r e l e v e e r t de t e l e u r s t e l l i n g van 



de Landbouwcommissie over het u i t b l i j v e n van concrete 
r e s u l t a t e n , doch b e p l e i t ook h i e r de etappe-overgang op 
grond van de overweging dat het Europees Parlement reeds 
z i j n goedkeuring heeft gehecht aan de h e f f i n g e n v o o r s t e i l en 
v a n de EEG-Commissie. De Heer Martino concludeert dat u i t 
j u r i d i s c h oogpunt de i n a r t . ö van het Verdrag bedoelde 
v a s t s t e l l i n g door de Raad s l e c h t s t o t een p o s i t i e v e con
c l u s i e kan l e i d e n . Ten s l o t t e meent de Heer Martino dat 
ook i n het l i c h t van de B r i t s e t o e t r e d i n g t o t de EEG de 
etappe-overgang w e n s e l i j k l i j k t . Immers, de onderhandelingen 
over de t o e t r e d i n g van Groot Br i t t a n n i e " t o t de Euromarkt 
dienen t o t gevolg t e hebben dat di£ land v o l l e d i g i n het 
Europese eenwordingsproces wordt opgenomen. Het aanvaarden 
door de zes landen van een bindend en o n h e r r o e p e l i j k 
communautair systeem zou z i j n s i n z i e n s de p o s i t i e van de 
EEG b i j de Engelse onderhandelingen v e r s t e r k e n en het 
v e r l o o p h i e r v a n vergemakkelijken, aangezien hierdoor het 
ka r a k t e r van deze onderhandelingen nog meer zou worden 
v e r d u i d e l i j k t . 

U i t het bovenstaande z a l U d u i d e l i j k z i j n dat b i j 
de b e o o r d e l i n g door het Europees Parlement van de etappe
overgang de concrete r e s u l t a t e n van het i n t e g r a t i e p r o c e s 
n a uwelijks een r o l spelen. In f e i t e l u i d t de c o n c l u s i e van 
het Parlement: "Ongeacht de materiële vooruitgang moet de 
tweede etappe worden ingegaan om z u i v e r p o l i t i e k e redenen". 


